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PROLOG: 
POPIS DRAMATICKEHO PROCESU 

V kruhu zidlf panovala napjata atmosfera. 
Vsichni pfitomni dostali nalehave pozvani. 
Vedouci se po nich rozhledla. 
,,Doufam, ze vas nikdo nevidel prichazet. 
Poslala jsem pro vas, protoze byste se 
o tom, myslim, meli dozvedet co nejdriv, 
tyka se to totiz nas vsech. Vsichni s Um 
mame co delat. Dostala jsem dnes zpravu, 
ze Frank Miller se vraci do mesta." 
Po tomto sdelenr nastalo ticho. Pak zacali 
obyvatele mesta klast otazky. Kdy zprava 
prisla? Jak byla dorucena? Byla 
podepsana? Co to znamena? Vedoucf 
odpovedela, ze zpravu nasla rano strcenou 
pode dvere. Nebyla podepsana. 
Znamenala to, co bylo receno - po tech 
letech se Frank Miller vracf. 
Nekdo se zeptal, jestli byl Frank z mesta 
vyhnan. Nikdo nevedel. Proc by se chtel 
vracet do mesta po tolika letech? Vedouci 
rekla durazne, ze Frank ma ve meste 
nejspis nejakou neuzavrenou zalezitost, 
a znovu pfipomnela, ze se to tyka vsech. 
Komusi se nezdalo, ze by sis Um meli lamat 
hlavu. Ostatni si pripomneli, co byl Frank 
zac, a pripustili, ze je to velmi znepokojuje. 
Nekdo jiny myslel, ze mozna ta zprava byla 
jen zert. ,,Kdopak by byl schopen tak 
suroveho zertu?" zeptala se vedouci. 
,,Frank Miller," odpovedelo nekolik hlasu. 
Jeden z obyvatel mesta nadhodil, ze zpravu 
poslal mozna sam Frank Miller. To by 
znamenalo, ze uz je ve meste. Po deseti 
letech by nemusel byt k poznani. Nekdo 
rekl: ,,Mozna, ze na nas venku ceka." 
Vsichni uvazovali, co by se melo delat. 
Vedouci vstala. ,,Dobre, to si rozhodnete 
sami. Ja jsem jen myslela, ze se nas to 
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tykalo vsech pred deseti lety, kdy jsme se 
ho zbavili, a pro to mate pravo o tom vedet. 
Je to vase vec, · co udelate. Ja budu davat 
pozor. Vy muzete delat, co chcete. A bud'te 
opatrni." 
(Vsimnete si, jak usporne je motivace 
formulovana - k tomu se ovsem jeste 
vratime v dalsich citacich z autorky. Ale 
o cem nepise a co je dulezite, je jeji 
soustredene usili dovest hrace 
k pfesvedceni, ze jde o vaznou zalezitost, 
ze se jich vec osobne dotyka; vyuzije 
i nahodile poznamky, ze zprava mohla byt 
zert - tim, ze jej oznaci za surovy, dodava 
cele veci jeste vetsi nalehavost. Na techto 
poznamkach do znacne miry zavisi 
,,budovanf viry", ale take se jimi dosahuje 
,,zaostreni na ohnisko", tj. vymezuje se jimi 
a zpresnuje tema a jeho nalehavost pro 
ucastn iky.) 
To byla prvni epizoda improvizacni lekce se 
stredoskolaky v Torontu. Kdyz improvizace 
skoncila, debatovali jsme mimo roli. V jakem 
meste jsme byli? V kterem obdobi historie? 
Proc jsme se Frank~ Millera tak bali? Co 
jsme mu pred deseti lety udelali a proc? 
Studenti se rozhodli, ze to bylo v malem 
meste na Zapade na prelomu stoleti. 
Z jakehosi duvodu obyvatele mesta Franka 
nenavideli a bali se ho, pred temi deseti lety 
ho krive obvinili, a on se proto dostal do 
vezeni. Nerozhodli se pro zadne detaily, jak 
a proc byl krive obvinen. Studenti chteli, aby 
se ujasnily, az je budeme potrebovat. 
Na dalsi epizode jsme pracovali v malych 
skupinach. Ukolem bylo odhalit, co byl Frank 
Miller v minulosti zac. Kazda skupina mela 
vytvorit zivy obraz ukazujici okamziky 
z ruznych fazf Frankova zivota od detstvi do 
dospelosti. Videli jsme postupne osameleho, 
izolovaneho, odcizeneho teenagera, ktery 
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zacal ukazovat svou mac nad lidmi kolem 
sebe zastrasovanim a nasilim, mladeho 
muze, ktery castoval sve kamarady a divky, 
s nimiz chodil, bud' brutalitou, anebo 
lhostejnosti. 
Dalsim ukolem bylo zjistit, jestli Frank uzje 
ve meste. Vsichni se pokouseli vybavit si 
vsechny cizi lidi, ktere mohli v meste potkat. 
Kam nejspis mohli tito cizi lide jit? Ve meste 
bylo zpozorovano nekolik lidi -v preprahaci 
staji, na paste av saloonu. V malych 
skupinach jsme improvizovali setkani 
s nekterymi z techto cizincu obstaravajicimi 
sve zalezitosti - V bance, na paste, na 
nadrazi. 
Ukazalo se, ze dva cizinci byli videni 
v saloonu a jeden z nich mohl byt Frank. 
Ova chlapci se stali cizinci a sedeli na 
zabradli (dve zidle), k nemuz se privazuji 
kone venku pred saloonem. Jedna divka 
prevzala roli serifa. Skupina ji sledovala, jak 
se zacala vyptavat cizincu. Odkud prisli? 
Jsou v meste poprve? Co tu delajl? Jeden 
z cizincu byl velmi privetivy a vstricny, druhy 
zustal zticha a zamysleny a skupina se na 
nej postupne zamerila. Serif se obou ptal 
na jejich povolani. Prvni rekl, ze je 
zemedelsky delnik a hleda praci. Druhy 
pronesl jedine slovo - ,,nenavist". Nasli jsme 
Franka Millera. 
Pracovalijsme ve dvojicich, jeden z dvojice 
se stal kymsi, kdo mel zvlastni duvod mit 
strach z Frankova navratu. Druhy byl v roli 
jeho pritele, jemuz se prvni sveruje se svou 
uzkostL Pak se duvernici sesli, aby 
prodiskutovali, co vyslechli, a partneri 
poslouchali. Ukazalo se, ze mnoho lidi melo 
podil na krivem obvineni Franka nebo se 
mohli stat cflem jeho msty. Ziskali jsme 
o Frankovi a jeho vztazich ke komunite radu 
informaci. Studenti se rozhodli, ze cilem 
jeho nenavisti ma byt jedna urcita osoba. 
Byla to postmistrova Sara, ktera k Frankovi 
mela pred jeho odchodem blizky vztah. Ve 
meste mela jistou reputaci. Ukazalo se, ze 
byla tehotna, kdyz Frank opoustel mesto, 
a ted' mela desetileteho syna. Rekla mu, ze 
jeho otec zemrel. 
V tomto momente byla prestavka. Kdyz se 
studenti vratili, bylo potreba obnovit 
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predchozi konflikt. Hrali jsme na honenou 
a studenti byli postupne bud'to Frankem -
honicem se zavazanyma ocima, nebo 
honenou Sarou, take se zavazanyma 
ocima, pokousejici se mu uniknout. 
,,Pocitova" kvalita teto hry se shodovala 
s rozvijenim naseho tematu. 
Pak jsem vypravela pribeh; jak se rozvinul 
az do teto chvile, aby se overilo, nakolik 
jsme se na nem shodli, a aby studenti take 
dostali prilezitost vyjasnit detaily. Rozhodli 
se, ze dalsi scena, kterou chteji zkoumat, 
je setkani Franka s jeho synem. To se ma 
odehrat v preprahacf staji, kde chlapec 
pomaha po skole. Frankovym zamerem 
bylo zjistit co nejvic o chlapcove zivote 
doma, o jeho vztazich s matkou, a co mu 
rekla o otci. Pracovali ve skupinach, jeden 
hral Franka a druhy jeho syna a zkoumali 
setkani, pri nemz jeden z partn~ru ma 
presny, ale nevysloveny cil. V jedne z techto 
dvojic se stale, ze syn ve sve naivite pozval 
Franka domu na veceri, aby se seznamil 
s jeho matkou. Skupina se shodla, zebude 
zajimave zkoumat toto dramaticke.setkanf. 
Nejdriv chlapec rekl matce o svem setkani 
s Frankem. Dobrovolnici prevzali role Sary 
a jejiho syna. Kdyz potrebovali pomoc, 
mohli jsme jim nabidnout dialog nebo nejaky 
napad, a kdyz jsme citili, ze je potfebaneco 
k jejich scene dodat, zastavili jsme ji ve 
stronzu a prednesli sve navrhy. Jak herci, 
tak pozorovatele meli pravo zastavit akci 
v kteremkoli momente a bud' .o pomoc 
pozadat, nebo nabidnout dialog ci jinou 
pomoc. Iv teto epizode byla opet jedna 
strana bezelstna, druha znala minulost, 
a z toho plynula velmi rozdilna ocekavani 
vzhledem k bezprostredni budoucnosti. 
Napeti jak pozorovatelu, tak hracu bylo 
znacnel kdyz jsme sledovali, kdy a jak se 
Sara rozhodne rici synovipravdu o.jeho otci. 
Pro prisU scenu se trrda ro~delila na tri 
skupiny. Zvolili si zaostrenibud'na,Franka, 
nebo na Saru, anebo na chlapce a kazda 
skupina predvedla sen, ktery demonstroval, 
co si jejich postava v teto nave situaci prala 
nebo ceho se bala. Tyto sny byly 
vyzkouseny a predvedeny zbytku Hidy 
a mely vsechny nenaturalisticke znaky snu, 
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vcetne opakovani, deformaci a mimo­
radnych kontrastu v pohybu i slovu. 
Frankovy fantazie byly o st'astnem 
rodinnem zivote, coz se prolinalo s hruzami 
vezenL Chlapcuv sen ukazoval jeho uzkou 
vazbu na matku, ale touhu po skutecnem 
otci, Sarina nocni mura byla plna jejich 
prekroucenych a nadsazenych vzpominek 
na Frankovu skutecnou povahu. 
Potom trf da pracovala ve skupinach po 
trech jako matka, otec a syn. Sarni, aniz je 
druzi pozorovali, improvizovali veceri, pfi niz 
se Frank a Sara setkali poprve po deseti 
letech. Byla to napjata scena, Frank se 
choval dvojznacnym zpusobem, Sara se 
pokousela pochopit jeho skutecne zamery 
a ch la pee byl zmateny a vydeseny. 
Kvuli dulezitosti tohoto setkani skupina 
pozadala, aby scenu mohla videt prehranou 
znovu. Tri studenti dobrovolne pfijali role 
Franka, Sary a jejich syna a improvizovali 
scenu vecere jeste jednou. Nez scena 
zacala, dohodli jsme se na vzhledu 
mistnosti, kde vecere probiha, 
a prodiskutovali jsme, co asi kazda postava 
muze citit. Kazda postava ma V teto scene 
odlisne zamery a prinasi do ni ruzna 
ocekavanL Situace zacala byt pravdiva, 
kdyz chlapce udivila matcina obranna 
a zdesena reakce na Franka a zacala se 
projevovat Frankova zast' vuci Sare. Napeti 
mezi tihou minulosti, nesenou Frankem 
a Sarou, a jejich obavami a nadejemi 
vzhledem_ k budoucnosti, posouvalo scenu 
kupredu. Kdyz se stale zrejmym, ze Sara 
nechce, aby Frank patril do jejiho zivota, 
zacal chlapec oba podezrivat, ze pred nim 
neco skryvaji. 
Scena se komplikovala. Daisi dva 
dobrovolnici vstoupili do rolf Sarina 
a Frankova vnitrniho hlasu. Ted' jsme slyseli 
jak dialog mluveny Sarou a Frankem, tak 
jejich nahlas vyslovovane myslenky. 
Atmosfera se stala napjatejsi, protoze byla 
zrejmejsi jejich neschopnost sdelit svoje 
pocity. Nakonec Frank ze zoufalstvi 
a beznadeje odstrcil stul a zvedl ruku, aby 
Saru uhodil. Chlapec se vrhl mezi ne 
a Frankova pest ho zasahla. Vybehl 
z domu. Sara a Frank zustali za nim 
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bezmocne hledet, oba jeste osamelejsi nez 
kdy pred Um. 
V zaverecne epizode jsme obnovili drivejsi 
zive obrazy a Frank byl vyzvan, aby znovu 
zaujal sve pozice. Tito Frankove se srovnali 
chronologicky, v zaveru se postava Franka, 
poslednr v teto sekvenci, natahovala po 
synovi,jeho nadeji do budoucna. Videlijsme 
vyvoj Franka Millera znovu, od detstvi az 
ke ztrate vsech nadeji. Sekvence byla cela. 

Ovoo 

Hned V prvni vete narazime na 
pfekladatelskou potiz s klicovym pojmem: 
Cecily O 'Neillova nazyva prave popsany typ 
prace ,,process drama", tedy drama 
procesu, rozvijene ci rozvijejici se drama. 
Niez toho nezni v cestine dobre, proto jsem 
radeji zvolila ,,dramaticky proces". Pod le 
vykladoveho Longmanova slovniku 
,,process" v anglictine znamena: pohyb 
kupredu, soucast rozvoje ci vyvoje, pokroku, 
pokracovani, serie akci nebo operaci, ktere 
vedou k urcitemu vysledku, serie akci 
vedouci k cm, zejmena kontinualni operace. 
Pro nas ucel jsou nejpodnetnejsi posledni 
tfi vyznamy (serie akci, ktere nekam vedou, 
kontinualni operace), ktere nejvystizneji 
charakterizuji chapani procesu V nasem 
oboru. 
Ale je tu dalsi prekladatelsky orisek: 
pre-text, tedy predtext nebo prvotn i text -
termin, ktery autorka vyvinula v poslednich 
nekolika letech. ,,Pre-text se tyka zdroje 
nebo impulzu dramatickeho procesu ... , ale 
take znamena text, ktery existuje pred 
aktivitou." ,,Pre-text" nezni v cestine nejlepe, 
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ale je - jak nasvedcuje jeho vysvetlen i -
asi nejvystiznejsi. 
V uvodu autorka definuje predmet, jimz se 
kniha zabyva: ,,Dramaticky proces je slozite 
dramaticke stretnuti. Stejne jako jine 
divadelni akce, bezprostfedne vyvolava 
dramaticky svet, ohraniceny v prostoru 
a case, svet, ktery zavisi na souhlasu vsech 
pfitomnych s jeho existenci. Rozviji se bez 
scenare, jeho vysledekje nepredvidatelny, 
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postrada oddelene obecenstvo a je 
nemozne jej opakovat pfesne. Ale jsem 
pfesvedcena, ze ucastnikum nabizi pfistup 
k autenticke dramaticke zkusenosti a muze 
byt povazovano za legitimni soucast 
divadla. Dramaticky proces sdili hlavni rysy 
s kterymkoli divadelnim pocinem a jeho 
usporadani je zalozeno na stejnem zpusobu 
dramaticke organizace." 
Pojem ,,process drama" se podle autorky 
vyvinul v druhe polovine 80. let v Australii 
a Severni Americe pro odliseni od mene 
slozitych a mene ambici6znfch 
improvizovanych aktivit a ze snahy spojit 
drama vices divadlem. 
V dalsi casti uvodu se autorka odvolava na 
svou a Lambertovu knihu Dramaticke 
struktury, o niz rika, ze mela ,,ucitelum 
pomoci strukturovanim zmirnit 
nepredvidatelnost improvizace a rozvijet 
dramaticke strety v sekvencich epizod." 
Nova kniha obsahuje odlisny pristup, ktery 
je velmi blizky divadlu a je spojen 
s prupravou pro verejne vystupovani, ale 
rovnez - jako ostatni typy dramaticke 
vychovy-neni ve sve vlastni podobe urcen 
k verejnemu predvadeni. O'Neillova 
vysvetluje svoje duvody pro uzivani terminu 
,,dramaticky proces" Um, ze drive uzivany 
pojem improvizace ,,je omezen na 
jednotliva, kratka cviceni ci sceny", ale 
proces ,,je vybudovan ze serii epizod nebo 
scenickych prvku. Pro epizodickou 
organizaci je nezbytna struktura, ktera 
obsahuje slozitejsi vztahy mezi castmi 
prace, nezje pouhe linearni nebo narativni 
spojovani segmentu prace zpusobem, 
jakym jsou spojeny clanky retezu, misto aby 
byly soucasti site vyznamu." 
Dramaticky proces vyzaduje dostatek casu, 
ale - na rozdil od etud - umoznuje zapojeni 
vetsiho poctu ucastniku do stejnych aktivit 
a ucitel muze fungovat jako dramatik 
a ucastnik. Tento typ prace je uzce spojen 
se soucasnym divadlem a jeho postupy. Tim 
se podstatne lisi od ,,dramatickych struktur", 
od zameru Dorothy Heathcotove a Gavina 
Boltona - neni totiz zpracovanim uciva. 
Autorka kdesi vypocitava, ktere vsechny 
terminy se pouzivaji a pouzivaly k oznaceni 
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toho, cemu my nejcasteji rfkame 
,,dramaticka vychova", tedy oboru jako 
celku. Je jich opravdu pozehnane a jednim 
z duvodu je to, co ji vedlo k nahrazeni 
terminu ,,improvizace" ,,dramatickym 
procesem": bezna, kazdodennf praxe velmi 
casto svadi bud' k zuzeni na urcity typ prace, 
anebo k diskreditaci cele veci jejf m 
nekvalitnim provadenim. To donuti ty, kdoz 
chtejf pracovat na urcite urovni nebo 
prohloubit praxi dosavadni, k hledani 
noveho vyrazu, ktery by jejich pristup odlisil 
od onoho kazdodenniho a ne prilis 
skveleho. Nechci to bagatelizovat, je to 
dulezita vec dat najevo nespokojenost 
s machou, rutinou ci snizenou kvalitou, ale 
myslim, ze pokud jde o termin 
,,improvizace", nemusime si to prilis brat, 
nebot' v nasich pomerech k teto diskreditaci 
ci zuzeni pojmu improvizace nedoslo. 
Ostatne s promenami nazvoslovi mame 
v nasi historii mnohem bohatsi zkusenost, 
nez se muze Anglicance snit- vzpomenme 
jen na hasice, kteri se po roce 1948 zmenili 
na pozarnfky hlavne proto, ze slovo1,hasic" 
bylo cosi jako posmesek ci nadavka. Nynf 
jsme se vratili k hasicum, protoze pozamici 
nam zavaneji totalitou. Pritom stale jde 
o tutez profesi, jejimf hlavnim ukolem je 
haseni pozaru - a ktera se ovsem za ty 
desitky letvyvijela (vtechnice, organizaci ... ) 
stejne, jako se vyvijely jine obory. Neco 
podobneho se deje v angloamerickem 
dramatu: z ruznych duvodu (k nekterym se 
jeste dostaneme) se prejmenovava celek 
i nektere jeho casti, soubezne s tim semeni, 
vyviji, prohlubuje a obohacuje, ale jeho 
podstata zustava zachovana. 

KAPITOLY PRVNi AZ OSMA 

Popravde receno, jako autorka ,,recenze 
s ukazkami" jsem s uvodnimi castminemela 
zadnou starost, zato ted' jsem ponekud 
v uzkych. Kn izka ma charakter prevazne 
teoreticky, ne metodicky jako ostatni 
doposud zde prezentovane knihy, a ani 
nepodava ,,prehled stavu veci", jako tomu 
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bylo u knihy J. Kase-Polisiniave. V teta 
publikaci Cecily O'Neillava detailne zkauma 
vztahy, souvislasti, shady a rozdily mezi 
divadlem a dramatickau vychavou. Pakud 
uvadi pfiklady z dramatickavychavne prace, 
tedy prota, aby v nich zkaumala dramaticke 
prvky spajujicf ji s divadlem, resp. 
dramatickym umenim. Na jinych mistech se 
zabyva dramatickym dilem (napr. 
Macbethem), aby v nem vyhledala any 
prvky, ktere se uplatnuji v strukturovane 
dramatickovychovne praci. Pritom ona 
,,strukturovanast" zde neni vazana na 
vyuku, ale je dulezitau vlastnosU - necht' 
autorka promine- improvizace s prfbehem. 
V teto situaci jsau dve cesty nepouzitelne: 
bud' knihu celou pfelozit, coz znacne 
presahuje moznosti TD, o autorskopravnich 
zalezitostech nemluvf c. Anebo napsat 
beznau recenzi, aniz by vsak vetsina 
ctenaru mela moznast si knihu precrst. A tak 
jsem se rozhodla pro cestu tfeti: zvolit si 
jedno z autorcinych temat, ktere povazuji za 
zvlasf dulezite a inspirativni, a tomu se 
venovat dukladneji, a ostatnf pro tuto chvrn 
vypustit. 
Tim vytipovanym tematem je onen uz vyse 
zmineny ,,pre-text" neboli prvatni text, 
vychozi text, pfedtext. K pojmu pre-text se 
autarka neustale vrac1 a z ruznych stran jej 
prabira a osvetluje, souvisleji se mu vsak 
venuje zejmena v 2. a 3. kapitole, 
padstatneji se jej datyka jeste v paslednf, 
8. kapitale. 
Pfi abjasnavanf pajmu pre-text a vykladu 
a legitimnasti daneha pastupu se advalava 
na radu autaru, v prvni fade na klasika 
vsech klasiku Shakespeara a jeho z historie 
dramatu dobre zname ,,pre-texty", jaka byla 
Halinshedava kranika, Plutarchavy 
zivotapisy antickych asobnosti nebo cizf 
dramaticka dila. Upozarnuje i na moderni 
dramata, ktera vychazeji z dramat 
klasickych, jejichz namet i tema obmenuji 
a tvofive zpracovavajf (napf. varianta 
Romea a Julie v Bernsteinove West Side 
Story). Jde kratce a dobre o namet prevazne 
ve slovesne, pfsemne podobe - ad inzeratu 
a reklam, reportazi a novinavych zprav pres 
kroniky a analy az k dilum umeleckym. Ten 

vsak neni zachovan ve sve podabe 
a intepretovan, ale je jen vychodiskem, 
zdrojem materialu volneho, tvoriveho 
zpracovanL Pritom tento material muze 
tvorive a podle sveha zameru a ohniska 
prace zpracavat uz ucitel pred Um, nez 
pfedstaupi pred hrace. O'Neillova se 
v souvislosti s citovanym pribehem Franka 
Millera odvolava na divadelni hry, jejichz 
konflikt je zalozen na navratu a ktere ji 
k onomu vychozimu dopisu inspirovaly. 
Osvetiila bych to spise na pfikladu z dilny 
vedene Francisem Prendivillem za naseho 
pobytu v Anglii: do pokojne horske vesnice, 
vzdalene od ostatn ich lidskych side I, 
prichazf cizinka s dftetem, zrejme 
pranasledovana a kvuli diteti ohrozovana. 
Co udelaji vesnicane? Situace byla 
prezentovana s odvolanim na Brechtuv 
Kavkazsky kridovy kruh. V Brechtove hre 
tato situace nenr, je tam vsak cela rada 
situaci, kdy Grusa s ditetem prcha 
a vyhledava s ruznym vysledkem ruzna 
utociste - to, co jsme hrali, byl vlastne sukus 
cili vytazek z nich, cosi, co lektora inspirovalo, 
ale co si upravil tak, aby se vytvorilo ohniska, 
ale take aby casove a skladbou postav namet 
odpovfdal danym moznostem. 

KAPITOlA DRUHA - Pl.ANY AKCE: 
SCENARE A TEXTY 

Text jako moznost 
Ackoli existence psaneho textu dala 
evropskemu dramatu status umelecke 
formy a literarniha druhu, jeho privilegovana 
pozice jakazto primarniho tvurce vyznamu 
divadelnf akce je trvale popirana. Text, 
scenar je nyni chapan jen jako jeden 
znakavy system mezi mnohymi, pfestoze 
i nadale muze byt dulezity. Pfedstavuje 
jevistni moznosti, je psanym pre~textem 
skutecneho ,,textu pfedstavenf", 
vytvareneho na jevisti. Tento text 
pfedstaveni obsahuje vsechny zvukove, 
vizualni, gesticke a prostorove prvky 
skutecneho predstaveni, stejne tak i setkani 
hercu s obecenstvem ... 
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Pre-texty 
Prestoze dramaticky proces muze postradat 
zretelny textovy zdroj, nikdy nebude vznikat 
ve vakuu. Dramaticky svet lze aktivovat 
slovem, gestem, umfstenim, pribehem, 
myslenkou, pfedmetem nebo obrazem, 
stejne jako postavou nebo psanou divadelni 
hrou ... 
Ocinny startovaci bod uvede v chod 
dramaticky svettakovym zpusobem, aby se 
ucastnici mohli identifikovat se svymi rolemi 
a odpovednostmi a zacali co nejrychleji 
spolecne budovat dramaticky svet. 
V dramatickem procesu pre-text funguje 
zaprve pfi definovani povahy a mezi 
dramatickeho sveta, za druhe obsahuje role 
pro ucastn iky. Dale aktivuje ocekavan i 
a vaze Um skupinu dohromady. Pre-text, 
ktery je zdrojem prace, se lisi od textu 
vytvoreneho be hem procesu, ktery pak 
setrva jako obrys, stopa v pameti ucastniku 
po akci. To je vysledek, produkt.( ... ) 
( ... ) Mezi uciteli je popularnf nasledujicf 
oznameni z Dramatickych struktur: 

,,100 liber 
tomu, kdo stravi noc 
v Darkwood House" 

Toto oznameni narazi na minulost 
a navozuje budoucnost, ale v ramci jasne 
dramaticke pfitomnosti. Nabizi ukol 
a obsahuje role pro ucastniky. Pusobi 
funkcne podobnym, i kdyz mene slozitym 
zpusobem jako Marcellova otazka na 
zacatku Hamleta: ,,Tak co? Ukazalo se to 
dnes vecer zas?" Shakespeare nas tu 
v jedine replice usporne informuje, ze je 
vecer, ze se ,,to" ukazalo minule, a ze 
postavy ocekavaji, ze se to objevi znovu ... 

Funkce pre-textu 
ldealni pre-text ( ... ) uvadf ucastniky 
efektivne a usporne do pevneho vztahu 
k mozne akci. Muze narazet na pfedesle 
udalosti a predvidat budoucf, aby se 
u ucastniku vyvinulo ocekavanf ve vztahu 
k dramaticke akci.( ... ) Pre-text take 
predurci prvni momenty akce, urci misto, 
atmosferu, role a situace. ( ... ) Pre-text 
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a v nekterych pripadech i prvni scenu, 
epizodu nebo interakci dramatickeho 
procesu mohou snadno vyvolat ucastnici 
nebo ucitel znovu pri jine prilezitosti. Pak je 
pre-text, jako onen vyse zmineny ze 
Strasidelneho domu, zkouman mnohokrat 
ruznymi skupinami v mnoha variantach 
rozvijen i a uspofadan f. ( ... ) Efektivnost 
pre-textu zavisi do znacne miry na jeho 
principialni jednoduchosti, minimalnosti a na 
tom, ze obsahuje akci, coz jsou kvality, ktere 
jej cini vhodnym pro dalsi pouzitf ... 
Najftstartovaci bod, pocatecni obraz, impulz 
nebo interakci je nejdulezitejsi krok ucitele 
v dramatickem procesu ... 

Funkce dramatika 
V kazdem textu, ktery se vyv1J1 
v dramatickem procesu nebo v improvizaci, 
je vzdy pritomna funkce dramatika. Muze ji 
mit spisovatel, reziser ci soubor, nebo ji 
mohou pred nasima ocima praktikovat herci. 
V dramatickem procesu lezi tato funkce 
vetsinou na uciteli nebo vedoucim, 
pfinejmensim v pocatecnich stadiich prace. 
Vedoucf urcuje vyber pre-textu, ktery uvadi 
v zivot dramaticky svet, a ten okamzite 
urcuje parametry. V Strasidelnem dome 
vedouci pfed zahajenim prace ucinila cetna 
rozhodnuti; napfiklad urcila druh zadouci 
atmosfery a zakladni problem, jemuz 
skupina bude celit. Klicem k vytvoreni 
atmosfery tajemstvi bylo paradoxne to, ze 
trvala na opaku. Pani Brownova (= majitelka 
fiktivniho strasidelneho domu, ktery by rada 
prodala) byla vesela, srdecna a realisticka 
a stale trvala na normalnosti stareho domu 
i na nesmyslnosti paver v modernf dobe. 
Pozdeji, jak se prace rozvfjela, se na teto 
funkci dramatika podileli i ucastnici. ( ... ) 
Ocastnici musi byt pripraveni prevzrt 
alespon cast dramatikovy funkce, protoze 
rozvijejici se dramatickou akci je efektivnejsi 
ovladat zevnitf ... 

Nave svety ze starych: Objevovani 
pre-textu 
Efektivni pre-texty nastartuji dramaticky 
svet usporne a jasne, ale pro vedouciho 
nebo rezisera nemusi byt snadne rozeznat, 
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ktere pre-texty jsou pro dramaticky proces 
nejplodnejsi. Nejlepsi je zvazovat ten druh 
pre-textu, ktere behem historie divadla 
vyprodukovaly nejucinnejsi dramaticke 
akce. Myty, legendy, lidove pffbehy 
a historicke i lokalni udalosti poskytly 
podstatne pre-texty dramatikum ... 
Nejvetsi dramatictf basnici casto volf 
ozivovanf uz existujicfch latek. Tvorivf 
a napaditi dramatici si neceni osobni invence, 
ale mnohdy se misto toho rozhodnou 
promitnout sve myslenky .do existujicich 
vzorcu. Tyto stare motivy a vztahy jsou znovu 
a znovu prehravany po cele veky a stale 
k nam zive promlouvajf. Lze je revidovat 
i v dramatickem procesu, v nemz podporuji 
vyzkumy ucastniku, protoze vytvarejf 
archetypalnf role a vztahy.( ... ) 

Pre-text, podnet a ohnisko 
( ... ) Dulezite je rozeznavat rozdil mezi 
latkou, ktera funguje jako pre-text, a tou, 
ktera zustava pouhym podnetem. ( ... ) 
S pojmem pre-textu je uzce svazan term f n 
ohnisko ( ... ), u Dorothy Heathcoteove 
oznacuje princip selekce, definice, promeny 
a elaborace, a to vse lezf na pocatku na 
uciteli nebo vedoucim. Ve zpusobu, jak ona 
i Gavin Bolton uzfvaji tento termin, je 
obsazena schopnost prevest myslenku 
nebo tema do dramaticke akce ( ... ) na uciteli 
nebo vedoucim, ktery funguje jako dramatik, 
lezi odpovednost za nalezeni ohniska, jez 
vyvola nalehavost napeti a je hybnou silou 
temat a obrazu, ktere se majf zkoumat. Kdyz 
je pre-text prihodny a je dramaticky, zmizr 
problem hied an f ohniska. Dramaticke napeti 
v nem uz bude obsazeno, nabfdne role 
a akce bude anticipovat. ( ... ) 

KAPITOLA OSMA- POZADAVKY: 
STRUKTUROVANi DRAMATICKE 
ZKUSENOSTI 

Pre-text 
( ... ) Je nutne rozhodnout o startovnim bodu 
jakehokoli dramatickeho procesu, stejne 
jako o jeho tematu, umisteni nebo zanru, 
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protoze dramatik nemuze fungovat ve 
vzduchoprazdnu. Nekdy tato rozhodnuti cini 
ucastnici, nekdy vedouci. Mohou byt jen 
naznakova, jako napriklad prani zkoumat 
nadprirozeno nebo letet do vesmi ru, ale 
i konkretnejsi pre-texty mohou volit jak 
vedoucf, tak ucastnici. 
Sveho casu jsem byla presvedcena, ze 
temef Jakykoli material nebo podnet lze 
pouzftjako odrazovy rnustek ke zkoumani. 
Ale zjistila jsem, ze pre-textje nutne vybf rat 
velmi peclive. Ne kazdy potencialnf pre-text 
snadno probudi dramaticky svet k zivotu. Je 
nutne jej vol it nejen pod le toho, jaky je v nem 
obsazen druh prfbehu, tematu nebo 
nametu, ale take podle specifickych 
charakteristik. Jsou to: 
- jeho predpoklady k imaginativni 
transformaci, 
- napeti, zmeny nebo kontrasty, ktere 
nabizi, 
- otazky tykajici se identity a spolecnosti, 
moci a moznostf, ktere vyvolava 
- jeho schopnost uvadet v zivot dramaticky 
svet usporne a jasne, nabizet akci 
a obsahovat predpoklady k transformovanf. 
Ocinny pre-text je jednoduchy a funkcni. 
Uvadf do pohybu situace, v nichz lze stavet 
do kontrastu zdani a realitu, pravdu a klam, 
roli a identitu a zkournatje, ( ... ) 
Jeden muj jednoduchy, ale ucinny pre-text 
vznikl nikoliv z klasicke hry ( ... ),ale z jejiho 
titulu. Jeden kolega mi dopo~ucil, abych si 
precetla malo hranou Farquharovu hru 
Laska v lahvi. Nepodarilo se mi ji sehnat, 
ale zaujal me nazev. Pripadal mi jako 
usporny startovni bod dramatickeho 
procesu. Praci se stredoskolaky jsem zacala 
v roli bezjakehokoli vysvetleni. Reklajsem 
skupine, ze bychom si meli gratulovat. Po 
sedmi letech tvrde laboratorni prace jsme 
konecne meli uspech. Dosahli js~e cfle 
a synteticky jsme vytvorili skvelou substanci. 
Tady je, oznamila jsem a ukazala jsem 
malou lahvicku naplnenou tekutinou -
Laska v lahvi. 
Bylo zrejme, ze jsme vedci, kteri tajne 
pracovali na svem ukolu. Debatovali jsme 
o nekterych klicovych momentech naseho 
vyzkumu, jak radostnych, tak beznadejnych. 
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Ted' jsme dosahli bodu, kdy muzeme latku 
testovat ve vetsi siri. Vime, ze neni toxicka, 
ale nejsme si jisti jejimi presnymi 
vlastnostmi. Pfi praci ve skupinach se 
studenti rozhodli pro nektere druhy 'testu, 
ktere budeme provadet s ohledem na to, ze 
mame k dispozici jen velmi male mnozstvi 
latky. Pak predvedli televizni zpravu, ktera 
ukazovala -v nekterych pripadech neprimo 
- vysledky tajnych testu. ( ... ) Jak prace 
pokracovala, vedla k patrani a k reflexi 
povahy ruznych druhu lasky i odpovednosti 
a etiky vedcu. Pre-text velmi ucinne uvedl 
v zivot svet vedy a jejf ch objevu, jak jsem 
predpokladala. Pozdeji jsem zjistila, ze jsem 
se preslechla, pokud jde o nazev hry, ktery 
ve skutecnosti znel Laska a lahev. Myslim, 
ze toto nedorozumeni mi poskytlo mnohem 
uzitecnejsi pre-text nez skutecny nazev hry. 
Tolik tedy par citaci, ktere na tematu 
pre-textu snad osvetli charakter knihy. 
Jed nose mi ale nemohlo dost dobre podarit, 
protoze by to vyzadovalo vice mista: 
dokumentovat, jak autorka analyzuje 
dramaticke texty, nekdy jen v prikladech 
0ako je napr. citat z uvodni sceny Hamleta), 
ale jindy mnohem obsirneji (napr. 
rekonstrukce elementu obsazenych 
v celem Macbethovi). 
Vracim se k onomu pfejmenovavani, 
hledani novych a novych nazvu oboru ci 
jeho dulezitych pracovnich postupu. Jeden 
z duvodu, asi ten nejdulezitejsi, vezi v tom, 
ze vetsina autoru anglicky · psanych 
publikaci v oboru dramaticke vychovy 
prichazi s vlastnim systemem prace. Ten 
system zpravidla neni (ci ve vsem vsudy 
neni) novy v tom smyslu, ze by popiral, co 
bylo pred Um nebo co delaji druzf. Ale v tom, 
ze to nove usporadava, uvadi do 
souvislosti, nove vyzdvihuje urcite momenty 
anebo je prohlubuje, detailneji promysli. 
Velmi casto ona osobitost systemu spociva 
v tom, ze je op fen o nekterou pomocnou 
vedu nebo teorii - byva to casto psychologie 
osobnosti, tvofivosti c1 socialni. 
V Dramatickych svetech Cecily O Neillove 
je to teorie dramatu. Autori nejen popisuji, 
co si overili v praxi, ale vyzdvihuji a zkoumaji 
ty momenty nebo stranky, ktere povazuji za 

zvlast' dulezite a soucasne Um svou praxi 
uvadeji do systemu, pojmenovavaji ji 
a anylzuji, svoje postupy zduvodnuji. To je 
pohyb vpred, ktery prinasi velmi pestry 
obraz dramatickovychovne praxe 
a soucasne podnecuje a ozivuje, rozhybava 
mysleni tech druhych. 
Poqminkou teto schopnosti pristupovat 
k praci systematicky a hledatnove pohledy 
na ni je V prvnf fade vedomy zamer 
nepropadnout rutine a nesplynout 
s nenapadnosti davu, spojeny ovsem 
s vedomim, ze to, co uz tu je, ma svou 
hodnotu a je treba na tom stavet, ne zacinat 
stale od nuly. S Um se ale pojf ~ a pravetato 
kniha Cecily O Neillove to dokumentuje 
velm i vyrazne - pomerne siroka vzdelanost: 
autorka cituje celou radu divadelnich her 
a odvolava se na ne (v rejstriku jsem jich 
napocitala kolem 75), o teoreticke literature 
nemluvic. Ani systemy dramatickevychovy 
nelze vytvaret ve vakuu, i ony potrebujfsvuj 
pre-text a kontext, a ten je pfi jejim 
interdisciplinarnim charakteru dost siroky. 
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